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عـن قـوة الأمـم المتحـدة لمراقبـة فـض الاشـتباك للفتـرة                 تقرير الأمين العام      
  ٢٠١٢يونيه / حزيران٣٠يناير إلى / كانون الثاني١ من

    
  مقدمة  -أولا   

يقــدِّم هــذا التقريـــر بيانــاً بالأنــشطة الـــتي اضــطلعت بهــا قـــوة الأمــم المتحــدة لمراقبـــة           - ١
ملاً بالولاية المنصوص عليها في قرار مجلـس الأمـن          الاشتباك خلال الأشهر الستة الماضية ع      فض
  ).٢٠١١ (٢٠٢٨والممدَّدة في قرارات لاحقة كان آخرها القرار ) ١٩٧٤ (٣٥٠

  
  الحالة في المنطقة وأنشطة القوة  -ثانيا   

ــرائيل        - ٢ ــاع إسـ ــار في قطـ ــلاق النـ ــتمر وقـــف إطـ ــتعراض، اسـ ــد الاسـ ــرة قيـ ــلال الفتـ خـ
 منطقــة عمليــات القــوة تــأثرت مــن جــراء اســتمرار عــدم   لكــن. والجمهوريــة العربيــة الــسورية 

فقـد وقـع عـدد مـن المواجهـات بـين قـوات              . الجمهورية العربية الـسورية   الاستقرار الداخلي في    
وبالإضـافة إلى  . الأمن ومحتجين مناهضين للحكومة في عـدة قـرى في المنطقـة المحـدودة الـسلاح               

ت عناصـر مـسلحة مـن القـوات المـسلحة      ذلك، وقعت حوادث أمنية في المنطقـة الفاصـلة، كان ـ         
وأشرفت قوة الأمم المتحدة على المنطقة الفاصلة بإقامة مواقـع          . العربية السورية حاضرة أثناءها   

وأجرت القـوة أيـضاً     . ثابتة وتسيير دوريات لكفالة إبعاد القوات العسكرية لكلا الطرفين عنها         
.  المنطقـتين المحـدودتي الـسلاح      عمليات تفتـيش نـصف شـهرية لمـستويات المعـدات والقـوات في             

وكمـا في الماضـي، منـع الجانبـان        . وكان يرافق أفرقة التفتيش ضباط اتصال من الطرفين المعنيَين        
وبالإضـافة  . أفرقة التفتيش من الوصول إلى بعض مواقعهما وفرضا قيوداً على حرية تنقل القوة            

يون التابعون لهيئة الأمـم المتحـدة لمراقبـة         إلى هذه القيود الروتينية والمؤقتة، ظل المراقبون العسكر       
 الأمــم المتحــدة لمراقبــة فــض الاشــتباك تحــت تــسمية فريــق انتُــدبوا للعمــل في قــوةالهدنــة، الــذين 

ــة        ــوبي والجــزء الأوســط مــن المنطق ــنقلاتهم في الجــزء الجن ــداً لت مــراقبي الجــولان، يواجهــون تقيي
لسلطات السورية مـن الوصـول إلى هنـاك،    المحدودة السلاح على الجانب برافو، حيث منعتهم ا   
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ولا سيما في المناطق المحيطة بالشجرة والحارة وجاسم وكنـاكر ونـامر ونـوى وتـسيل، بـدعوى        
  .الحرص على سلامة المراقبين العسكريين وأمنهم

مـارس أعـيرة ناريـة علـى أفرقـة مـراقبي            / آذار ١٢  و ٥وبالإضافة إلى ذلك، أُطلقت في        - ٣
لاعها بمهامهــا بــالقرب مــن تــسيل وتــل شــهاب، علــى التــوالي، الــواقعتين    الجــولان أثنــاء اضــط 

مـن كـان وراء      وقـد تأكَّـد أن جنـدياً تابعـاً للقـوات المـسلحة هـو              . المنطقة المحـدودة الـسلاح     في
 نفــسها قــد تكــون تلــك القــواتمــارس، ويــرجَّح كــذلك أن / آذار١٢الحــادث الــذي وقــع في 

مـارس بـالنظر إلى الموقـع الـذي أُطلقـت منـه الأعـيرة               /ار آذ ٥ في الحادث الـذي وقـع في         تتسبَّب
أبريل، صوَّب جندي تابع للقـوات المـسلحة سـلاحه مـن مـسافة قريبـة               / نيسان ٢٥وفي  . النارية

إلى أحد أفرقة مراقبي الجولان أثناء اضطلاعه بمهامه بالقرب مـن عـين الـشعرة الواقعـة أيـضاً في                    
واحتجــت قــوة الأمــم المتحــدة لــدى الــسلطات . افــوالمنطقــة المحــدودة الــسلاح علــى الجانــب بر

  .هذين الانتهاكينالسورية على 
وخلال الفترة المشمولة بالتقرير، دخلت قوات أمنية مسلحة المنطقـة الفاصـلة في عـدد                 - ٤

 .مــن المناســبات، ويُفتــرض أن بعــضاً مــن أفرادهــا كــانوا مــن الجنــود التــابعين للقــوات المــسلحة 
مـارس حـين دخـل مـا يقـرب مـن            / آذار ١رة في المنطقـة الفاصـلة في        ووقع أكثر الحوادث خطو   

لـشرطة الـسورية،    ا، بمن فيهم جنود تابعون للقـوات المـسلحة و         الأمن السوريين  من أفراد    ٢٣٠
فقـد دخلـوا رغـم محـاولات القـوة لمـنعهم مـن الوصـول                . إلى المنطقة الفاصلة على الجانب برافو     

فــراد الــشرطة إلى المنطقــة الفاصــلة يــشكل انتــهاكاً  وتحــذيراتها مــن أن دخــول قــوات مــن غــير أ 
ونفَّذت قوات الأمن عمليات لمدة سـت سـاعات تقريبـاً في مـنطقتي              . لاتفاقية منع الاشتباكات  

 المـدة،   تلـك وسُمع دوي الرشاشات الثقيلـة خـلال        . جباتا وطرنجة الواقعتين في المنطقة الفاصلة     
 بمن فيهم بعض أفراد الأمن الـسوريين، وقـد    ،ىوسجَّلت قوة الأمم المتحدة لاحقاً وقوع جرح      

  .نُقلوا إلى خارج المنطقة
مارس، نشر جيش الدفاع / آذار١وخلال العمليات التي نفَّذتها قوات الأمن السورية في     - ٥

وظلت قوة الأمم المتحدة على اتصال . الإسرائيلي فصيلة على طول السياج التقني لمراقبة الحادث   
وطوال فترة الحادث، اتخذت قوة الأمم المتحدة التدابير الأمنية اللازمة . ائيليةبالقوات الإسر وثيق  

المنطقـة الفاصـلة هادئـة،       مارس، كانـت الحالـة في     / آذار ٢وبحلول  . لكفالة سلامة أفرادها وأمنهم   
واحتجـت القـوة علـى دخـول جنـود          . واستأنفت قـوة الأمـم المتحـدة دورياتهـا وعملياتهـا العاديـة            

وأكَّـدت  . ات المسلحة إلى المنطقة الفاصلة باعتباره انتهاكاً لاتفاقيـة منـع الاشـتباكات            تابعين للقو 
  معهـم جنـود     الذين دخلـوا المنطقـة الفاصـلة لم يكـن          أفراد الأمن السوريين  السلطات السورية أن    
  .من القوات المسلحة
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ــر و/ شــباط٢٤وفي   - ٦ ــار١٨ فبراي ــة صــغيرة خــط وقــف     / أي ــايو، خرقــت طــائرة مدني م
 التـابع لقـوة     ٢٧طلاق النار على الجانب ألفا وحلَّقـت لحظـات فـوق مدينـة القنيطـرة والموقـع                  إ

فبرايـر، أطلـق جنـديان تابعـان لجـيش الـدفاع       / شباط٢٦وفي . الأمم المتحدة بالقرب من المدينة    
واحتجــت قــوة الأمــم المتحــدة لــدى . الإســرائيلي خمــسة أعــيرة ناريــة في اتجــاه المنطقــة الفاصــلة

  . على هذين الحادثين باعتبارهما انتهاكين لاتفاقية منع الاشتباكات الإسرائيليةالقوات
وواصلت قـوة الأمـم المتحـدة تكييـف وضـعها العمليـاتي مـع أنـشطة التـدريب الجاريـة                       - ٧

نمو أنـشطة التنميـة     مع  لجيش الدفاع الإسرائيلي في المنطقة المحدودة السلاح على الجانب ألفا، و          
وشُيدت مواقـع دفاعيـة     .  بالقرب من خط وقف إطلاق النار في المنطقة الفاصلة         المدنية السورية 

ــو      ــا وبراف ــى الجــانبين ألف ــسلاح عل ــدة في المنطقــتين المحــدودتي ال واحــتفظ كــلا الجــانبين  . جدي
وواصـل موظفـو الجمـارك      . بمواقعهما الدفاعية القائمة في المنطقـتين المعنيَّـتين المحـدودتي الـسلاح           

 عنـد بوابــة عبــور قــوة  القــوات الإســرائيليةئيليون العمــل بــصفة دوريـة في موقــع  الوطنيـة الإســرا 
  .الأمم المتحدة الواقعة بين الجولان الذي تحتله إسرائيل والجمهورية العربية السورية

وواصـلت قـوة الأمـم المتحــدة مـساعدة لجنـة الـصليب الأحمــر الدوليـة في تيـسير مــرور           - ٨
ــة الفاصــلة   ــساعدتها     .الأشــخاص عــبر المنطق ــوة م ــدمت الق ــستة الماضــية، ق  فخــلال الأشــهر ال

ويـسَّرت القـوة، إلى جانـب لجنـة الـصليب           .  شخصاً لأسباب إنسانية   ١٤ طالباً و    ٢٠عبور   في
الأحمر الدولية، الإفراج عن ثلاثة مدنيين سوريين كان جـيش الـدفاع الإسـرائيلي قـد اعتقلـهم                  

وبالإضـافة إلى ذلـك، قـدمت    . زعوم لخط ألفاواحتجزهم على الجانب ألفا على إثر عبورهم الم   
  . من المدنيين١١٥القوة العلاج الطبي إلى 

وفي منطقة العمليات، ظلت الألغام تشكِّل خطراً يتهدد أفراد القوة والسكان المحلـيين،           - ٩
وتزايـد هـذا الخطـر نتيجـةً        . ولا سيما بالقرب من خط وقـف إطـلاق النـار في المنطقـة الفاصـلة               

وواصـلت قـوة الأمـم المتحـدة عمليـات          . لغام منذ زمن طويل وتلف أجهزة تفجيرها      لوجود الأ 
  .إزالة الألغام بقدرات معززة في مجال إزالة الألغام وكشفها

وظل قائد القوة ومعاونوه على اتصال وثيـق بالـسلطات العـسكرية لكـل مـن إسـرائيل            - ١٠
  . مع القوة في تنفيذ مهامهاوقد تعاون الجانبان عموماً. والجمهورية العربية السورية

ــتين        - ١١ ــة الفاصــلة والمنطق ــددة في المنطق ــشييد المتع ــسكاني وأعمــال الت وفي ضــوء النمــو ال
المحدودتي السلاح، واتّـساع رقعـة الأراضـي المزروعـة ومنـاطق رعـي الماشـية، وزيـادة الأنـشطة                    

لمتحدة والمؤلفة من موظـف     المدنية بوجه عام، واصلت قدرة الشؤون المدنية التابعة لقوة الأمم ا          
للشؤون المدنية وفريق مراقبي الجولان، بـذل جهودهـا للوصـول إلى الـسلطات المحليـة والمـدنيين                  
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 لعـدم تعـاون الـسلطات       ولاقـت جهـود التوعيـة هـذه صـعوبات         . وشرح ولاية البعثة وأنشطتها   
  .لى الجانب برافوالسورية في تيسير الاتصال بالسلطات المحلية وبالسكان المدنيين ع

ــار١١وفي   - ١٢ ــايو / أي ــن   ٢٠١١م ــألف م ــوة تت ــت الق ــدان   ١ ٠٣٥، كان ــن البل ــدياً م  جن
ــة ــديا٣٧١ً(النمــسا : التالي ــبين ) جن ــديا٣٤٥ً(، والفل ــد ) جن ــديا١٩٠ً(، والهن ــا ) جن ، وكرواتي

وتـــستخدم اليابـــان مـــا مجموعـــه ).  جنـــود٣(، وكنـــدا ) جنـــديا٣١ً(، واليابـــان ) جنـــديا٩٥ً(
ــرداً ١٥ ــدعم   ف ــوطني لل ــصر ال ــار العن ــام   .  في إط ــك، ق ــسكرياً  ٧٦وبالإضــافة إلى ذل ــاً ع  مراقب
  .هيئة الأمم المتحدة لمراقبة الهدنة بمساعدة القوة في تنفيذ مهامها من
باتخاذ خطوات علـى    ) ٢٠١١ (٢٠٢٨واستجابةً لطلب مجلس الأمن الوارد في القرار          - ١٣

قيـيم القـدرة التـشغيلية لقـوة الأمـم المتحـدة، يـسرني               ت أسـفر عنـها   الفور لتنفيـذ التوصـيات الـتي        
وواصـلت قـوة الأمـم المتحـدة تنفيـذ برنـامج            . أفيد بأن تقدماً كبيراً قد أُحرز في هذا الصدد         أن

إعــادة التأهيــل مــن أجــل صــيانة وتحــسين معــداتها وبناهــا الأساســية، في محاولــة للحفــاظ علــى    
وتوفَّرت للقوة معدات مراقبـة جديـدة       . لي والأمني القدرة المطلوبة للقوة على الصعيدين التشغي     

وبالإضــافة إلى ذلــك، . بعيــدة المــدى، ومركبــات إضــافية، ومعــدات وتــدريبات لحمايــة القــوة  
تنفيـذ برنـامج إعـادة    ، وانطلـق أيـضا   )معسكر الفـوار (يجري حالياً تشييد مكاتب في مقر القوة      

  ). عين زيوانمعسكر(التأهيل في قاعدة اللوجستيات التابعة للقوة 
وخلال الفتـرة المـشمولة بـالتقرير، عملـت قـوة الأمـم المتحـدة باسـتمرار علـى تحـديث                    - ١٤

ــة عملياتهــا     ــة في بيئ ــوة  . تخطيطهــا للطــوارئ تحــسباً لمختلــف الاحتمــالات الممكن وواصــلت الق
 الاستعدادات الوافية على الأمدين القصير والمتوسط بما يتفق مـع سياسـات مقـر الأمـم المتحـدة                 

وبالإضــافة إلى . المتعلقــة بتحليــل المعلومــات وبــسلامة وأمــن مــوظفي الأمــم المتحــدة وأصــولها   
ذلك، نُقل الموظفون المدنيون في القوة وفريـق مـراقبي الجـولان مـن دمـشق إلى المنطقـة الفاصـلة                     

مــارس نظــراً لتــدهور الحالــة الأمنيــة في دمــشق، ومــا لبثــوا أن   / آذار٢٨ إلى ٢٤الفتــرة مــن  في
  .أبريل مع تراجع التهديد الأمني/ا إلى دمشق أواخر شهر نيسانعادو

  
  الجوانب المالية  -ثالثا   

 مليـــون دولار ٥٠,٥ مبلـــغ ،٦٥/٣٠٢اعتمـــدت الجمعيـــة العامـــة، بموجـــب قرارهـــا   - ١٥
والميزانيـة  . ٢٠١٢يونيـه   / حزيـران  ٣٠ إلى   ٢٠١١يوليـه   / تمـوز  ١للإنفاق على القوة للفترة من      

 معروضـة علـى     ٢٠١٣يونيـه   /حزيـران  ٣٠ إلى   ٢٠١٢يوليـه   / تمـوز  ١ترة من   المقترحة للقوة للف  
  .الجمعية العامة لتنظر فيها خلال الجزء الثاني من دورتها السادسة والستين المستأنفة
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، بلغت الاشتراكات المقررة غير المسددة للحـساب الخـاص          ٢٠١٢مايو  / أيار ٢١وفي    - ١٦
شــتراكات المقــررة غــير المــسددة لجميــع عمليــات وبلــغ مجمــوع الا.  مليــون دولار١٦,٠للقــوة 

  . ملايين دولار١ ٤٠٣,٣حفظ السلام حتى التاريخ نفسه 
ــار٢١وفي   - ١٧ ــايو / أي ــدان المــساهمة بقــوات    ٢٠١٢م ــالغ المــستحقة للبل ــغ مجمــوع المب ، بل
وسُـــددت تكـــاليف القـــوات والمعـــدات والـــدعم .  مليـــون دولار٢,٣تكـــاليف القـــوات  عـــن

سـبتمبر  / أيلـول  ٣٠  و ٢٠١٢فبرايـر   / شـباط  ٢٩ عـن الفتـرتين الممتـدتين حـتى          اللوجستي الذاتي 
  .، على التوالي، وفقاً لجدول السداد الربع السنوي٢٠١١

  
  )١٩٧٣ (٣٣٨تنفيذ قرار مجلس الأمن   - رابعا  

تجديــد ولايــة قــوة الأمــم المتحــدة  ) ٢٠١١ (٢٠٢٨عنــدما قــرر مجلــس الأمــن في قــراره    - ١٨
، أهــاب أيــضاً ٢٠١٢يونيـه  / حزيــران٣٠ لفتـرة ســتة أشــهر أخـرى، حــتى   لمراقبـة فــض الاشــتباك 

وطلب إليَّ أن أقدم، في نهاية الفترة، تقريـراً         ) ١٩٧٣ (٣٣٨بالأطراف المعنية أن تنفذ فوراً قراره       
 وقـد تنـاول تقريـري عـن الحالـة في          . عن تطورات الحالة وعن التدابير المتخذة لتنفيذ ذلـك القـرار          

، “القـدس ”، المعنـون   ٦٥/١٧المقدَّم عملاً بقرارَي الجمعيـة العامـة        ) A/66/338(الشرق الأوسط   
، مسألة البحث عن تسوية سلمية في الشرق الأوسـط،          “الجولان السوري ”، المعنون   ٦٥/١٨ و

  .)١٩٧٣ (٣٣٨ولا سيما الجهود المبذولة على مختلف المستويات من أجل تنفيذ القرار 
  

  ملاحظات  -خامسا  
 والجمهورية العربيـة الـسورية خـلال      وضع هادئاً بوجه عام في قطاع إسرائيل        ظل ال  لقد  - ١٩

 للإشـراف  ١٩٧٤مـايو  /وواصلت قوة الأمـم المتحـدة، المنـشأة في أيـار     . الفترة المشمولة بالتقرير  
على وقف إطلاق النار الذي دعا إليه مجلس الأمن وعلى اتفـاق منـع الاشـتباكات بـين القـوات                    

، واصـلت أداء مهامهـا بتعـاون مـن          ١٩٧٤مـايو   / أيـار  ٣١رائيلية المؤرخ   السورية والقوات الإس  
لــى تنقــل أفرقــة مــراقبي ومــع ذلــك، يــساورني القلــق إزاء اســتمرار القيــود المفروضــة ع. الطــرفين

. المنطقتين المحدودتي السلاح من جانب كلا الطرفين، ولا سيما علـى الجانـب برافـو      الجولان في 
نطقــة الم تظهــر في الجمهوريــة العربيــة الــسوريةأمــاكن أخــرى مــن وبــدأت الأحــداث الجاريــة في 

.  القـوة، ممـا يزيـد مـن أهميـة تنفيـذ اتفـاق منـع الاشـتباكات بدقـة شـديدة                      الواقعة تحت مسؤولية  
وتقــع علــى عــاتق الــسلطات المتمركــزة علــى الجانــب برافــو مــسؤولية منــع الحــوادث الــتي تهــدد  

الاضــطلاع بالمهــام الموكلــة إلــيهم في المنطقــة المحــدودة  ســلامة وأمــن المــراقبين العــسكريين أثنــاء  
وتعَدُّ حرية تنقل القـوة وفريـق مـراقبي الجـولان بـلا عوائـق أمـراً ضـرورياً كـي تـتمكن                  . السلاح

  .البعثة من أداء المهام الموكلة إليها
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وفي ضوء الاضطرابات الإقليمية، يرجَّح أن تظل الحالة في الـشرق الأوسـط متـوترة في        - ٢٠
، ٢٠٠٨ديـسمبر   /ومنذ توقف محادثات السلام غير المباشرة في كانون الأول        . المستقبل المنظور 

في الجمهوريـة العربيـة الـسورية،        حاليـاً    القائمـة الأزمـة   لم تجر أي مفاوضات بين الطرفين، فيما        
اد وإني أتطلـع إلى إيج ـ . من تعقيد الجهـود الراميـة إلى تحقيـق الـسلام بـين إسـرائيل وسـوريا               تزيد  

حــل ســلمي للأزمــة بغيــة تركيــز الجهــود مجــدداً علــى الهــدف المتمثــل في تــسوية ســلمية شــاملة   
، وفقـاً لمرجعيـة   )١٩٧٣ (٣٣٨دعـا إليـه مجلـس الأمـن في قـراره       وعادلة ودائمة، علـى نحـو مـا     

  .لس ذات الصلةالمجمؤتمر مدريد للسلام ولقرارات 
 قـــوة الأمـــم المتحـــدة لمراقبـــة وفي ظـــل الظـــروف الـــسائدة، أرى أن اســـتمرار وجـــود   - ٢١
لـذا، أوصـي بـأن يمـدِّد مجلـس الأمـن ولايـة              . الاشتباك في المنطقـة يـشكل ضـرورة أساسـية          فض

وقـد وافقـت حكومـة      . ٢٠١٢ديـسمبر   / كانون الأول  ٣١القوة لفترة ستة أشهر أخرى، حتى       
ــرح      ــة العربيـــة الـــسورية علـــى التمديـــد المقتـ ــة إســـرائيل أيـــضاً    . الجمهوريـ وأعربـــت حكومـ

  .ويؤمل أن يبذل الجانبان جهوداً للتخفيف من القيود المفروضة على تنقل القوة. موافقتها عن
ــراد      - ٢٢ ــا الثالـــث وللأفـ ــاليو إيكارمـ ــواء ناتـ ــام، أود أن أعـــرب عـــن تقـــديري للـ وفي الختـ

العسكريين والمدنيين العاملين في قوة الأمم المتحدة لمراقبة فـض الاشـتباك وهيئـة الأمـم المتحـدة                  
وأغتـنم  . فلقد أدوا بكفاءة والتزام المهام الجسام الـتي أوكلـها إلـيهم مجلـس الأمـن               . اقبة الهدنة لمر

هذه الفرصة لأعرب عـن تقـديري للحكومـات المـساهمة بقـوات في قـوة الأمـم المتحـدة لمراقبـة                      
فض الاشتباك، وللحكومات الـتي تمـد هيئـة الأمـم المتحـدة لمراقبـة الهدنـة بـالمراقبين العـسكريين                     

  .المنتدبين للعمل في القوة
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	12 - وفي 11 أيار/مايو 2011، كانت القوة تتألف من 035 1 جندياً من البلدان التالية: النمسا (371 جندياً)، والفلبين (345 جندياً)، والهند (190 جندياً)، وكرواتيا (95 جندياً)، واليابان (31 جندياً)، وكندا (3 جنود). وتستخدم اليابان ما مجموعه 15 فرداً في إطار العنصر الوطني للدعم. وبالإضافة إلى ذلك، قام 76 مراقباً عسكرياً من هيئة الأمم المتحدة لمراقبة الهدنة بمساعدة القوة في تنفيذ مهامها.
	13 - واستجابةً لطلب مجلس الأمن الوارد في القرار 2028 (2011) باتخاذ خطوات على الفور لتنفيذ التوصيات التي أسفر عنها تقييم القدرة التشغيلية لقوة الأمم المتحدة، يسرني أن أفيد بأن تقدماً كبيراً قد أُحرز في هذا الصدد. وواصلت قوة الأمم المتحدة تنفيذ برنامج إعادة التأهيل من أجل صيانة وتحسين معداتها وبناها الأساسية، في محاولة للحفاظ على القدرة المطلوبة للقوة على الصعيدين التشغيلي والأمني. وتوفَّرت للقوة معدات مراقبة جديدة بعيدة المدى، ومركبات إضافية، ومعدات وتدريبات لحماية القوة. وبالإضافة إلى ذلك، يجري حالياً تشييد مكاتب في مقر القوة (معسكر الفوار)، وانطلق أيضا تنفيذ برنامج إعادة التأهيل في قاعدة اللوجستيات التابعة للقوة (معسكر عين زيوان).
	14 - وخلال الفترة المشمولة بالتقرير، عملت قوة الأمم المتحدة باستمرار على تحديث تخطيطها للطوارئ تحسباً لمختلف الاحتمالات الممكنة في بيئة عملياتها. وواصلت القوة الاستعدادات الوافية على الأمدين القصير والمتوسط بما يتفق مع سياسات مقر الأمم المتحدة المتعلقة بتحليل المعلومات وبسلامة وأمن موظفي الأمم المتحدة وأصولها. وبالإضافة إلى ذلك، نُقل الموظفون المدنيون في القوة وفريق مراقبي الجولان من دمشق إلى المنطقة الفاصلة في الفترة من 24 إلى 28 آذار/مارس نظراً لتدهور الحالة الأمنية في دمشق، وما لبثوا أن عادوا إلى دمشق أواخر شهر نيسان/أبريل مع تراجع التهديد الأمني.
	ثالثا - الجوانب المالية
	15 - اعتمدت الجمعية العامة، بموجب قرارها 65/302، مبلغ 50.5 مليون دولار للإنفاق على القوة للفترة من 1 تموز/يوليه 2011 إلى 30 حزيران/يونيه 2012. والميزانية المقترحة للقوة للفترة من 1 تموز/يوليه 2012 إلى 30 حزيران/يونيه 2013 معروضة على الجمعية العامة لتنظر فيها خلال الجزء الثاني من دورتها السادسة والستين المستأنفة.
	16 - وفي 21 أيار/مايو 2012، بلغت الاشتراكات المقررة غير المسددة للحساب الخاص للقوة 16.0 مليون دولار. وبلغ مجموع الاشتراكات المقررة غير المسددة لجميع عمليات حفظ السلام حتى التاريخ نفسه 403.3 1 ملايين دولار.
	17 - وفي 21 أيار/مايو 2012، بلغ مجموع المبالغ المستحقة للبلدان المساهمة بقوات عن تكاليف القوات 2.3 مليون دولار. وسُددت تكاليف القوات والمعدات والدعم اللوجستي الذاتي عن الفترتين الممتدتين حتى 29 شباط/فبراير 2012 و 30 أيلول/سبتمبر 2011، على التوالي، وفقاً لجدول السداد الربع السنوي.
	رابعا - تنفيذ قرار مجلس الأمن 338 (1973)
	18 - عندما قرر مجلس الأمن في قراره 2028 (2011) تجديد ولاية قوة الأمم المتحدة لمراقبة فض الاشتباك لفترة ستة أشهر أخرى، حتى 30 حزيران/يونيه 2012، أهاب أيضاً بالأطراف المعنية أن تنفذ فوراً قراره 338 (1973) وطلب إليَّ أن أقدم، في نهاية الفترة، تقريراً عن تطورات الحالة وعن التدابير المتخذة لتنفيذ ذلك القرار. وقد تناول تقريري عن الحالة في الشرق الأوسط (A/66/338) المقدَّم عملاً بقرارَي الجمعية العامة 65/17، المعنون ”القدس“، و 65/18، المعنون ”الجولان السوري“، مسألة البحث عن تسوية سلمية في الشرق الأوسط، ولا سيما الجهود المبذولة على مختلف المستويات من أجل تنفيذ القرار 338 (1973).
	خامسا- ملاحظات
	19 - لقد ظل الوضع هادئاً بوجه عام في قطاع إسرائيل والجمهورية العربية السورية خلال الفترة المشمولة بالتقرير. وواصلت قوة الأمم المتحدة، المنشأة في أيار/مايو 1974 للإشراف على وقف إطلاق النار الذي دعا إليه مجلس الأمن وعلى اتفاق منع الاشتباكات بين القوات السورية والقوات الإسرائيلية المؤرخ 31 أيار/مايو 1974، واصلت أداء مهامها بتعاون من الطرفين. ومع ذلك، يساورني القلق إزاء استمرار القيود المفروضة على تنقل أفرقة مراقبي الجولان في المنطقتين المحدودتي السلاح من جانب كلا الطرفين، ولا سيما على الجانب برافو. وبدأت الأحداث الجارية في أماكن أخرى من الجمهورية العربية السورية تظهر في المنطقة الواقعة تحت مسؤولية القوة، مما يزيد من أهمية تنفيذ اتفاق منع الاشتباكات بدقة شديدة. وتقع على عاتق السلطات المتمركزة على الجانب برافو مسؤولية منع الحوادث التي تهدد سلامة وأمن المراقبين العسكريين أثناء الاضطلاع بالمهام الموكلة إليهم في المنطقة المحدودة السلاح. وتعَدُّ حرية تنقل القوة وفريق مراقبي الجولان بلا عوائق أمراً ضرورياً كي تتمكن البعثة من أداء المهام الموكلة إليها.
	20 - وفي ضوء الاضطرابات الإقليمية، يرجَّح أن تظل الحالة في الشرق الأوسط متوترة في المستقبل المنظور. ومنذ توقف محادثات السلام غير المباشرة في كانون الأول/ديسمبر 2008، لم تجر أي مفاوضات بين الطرفين، فيما الأزمة القائمة حالياً في الجمهورية العربية السورية، تزيد من تعقيد الجهود الرامية إلى تحقيق السلام بين إسرائيل وسوريا. وإني أتطلع إلى إيجاد حل سلمي للأزمة بغية تركيز الجهود مجدداً على الهدف المتمثل في تسوية سلمية شاملة وعادلة ودائمة، على نحو ما دعا إليه مجلس الأمن في قراره 338 (1973)، وفقاً لمرجعية مؤتمر مدريد للسلام ولقرارات المجلس ذات الصلة.
	21 - وفي ظل الظروف السائدة، أرى أن استمرار وجود قوة الأمم المتحدة لمراقبة فض الاشتباك في المنطقة يشكل ضرورة أساسية. لذا، أوصي بأن يمدِّد مجلس الأمن ولاية القوة لفترة ستة أشهر أخرى، حتى 31 كانون الأول/ديسمبر 2012. وقد وافقت حكومة الجمهورية العربية السورية على التمديد المقترح. وأعربت حكومة إسرائيل أيضاً عن موافقتها. ويؤمل أن يبذل الجانبان جهوداً للتخفيف من القيود المفروضة على تنقل القوة.
	22 - وفي الختام، أود أن أعرب عن تقديري للواء ناتاليو إيكارما الثالث وللأفراد العسكريين والمدنيين العاملين في قوة الأمم المتحدة لمراقبة فض الاشتباك وهيئة الأمم المتحدة لمراقبة الهدنة. فلقد أدوا بكفاءة والتزام المهام الجسام التي أوكلها إليهم مجلس الأمن. وأغتنم هذه الفرصة لأعرب عن تقديري للحكومات المساهمة بقوات في قوة الأمم المتحدة لمراقبة فض الاشتباك، وللحكومات التي تمد هيئة الأمم المتحدة لمراقبة الهدنة بالمراقبين العسكريين المنتدبين للعمل في القوة.

